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ТАМ В ГЕФСИМАНІЇ
ROBERT HARKNESS

1. То  -  ді,  ко - ли   у   Геф-си - ма-ні  -  ї     І - сус    моливсь.

2. Так, Він  О - дин на   са - мо - ті  пе - ред От-цем   за   нас

3.   Я - кий жах-ли-вий був  той час у   Геф-си - ма - ні  -  ї.

GETHSEMANE пер. П.Дятел

Пе-ред От-цем Сво - їм    благав,   щоб нас від мук спас - ти.

Се-бе   на жерт-ву прис - вя-тив,   від  проклят-тя   нас   спас.

Там І  -  і - сус    моливсь  за нас в смертельній бо - роть - бі.

О,   як моливсь там Бо-жий  Син     за нас в  Гефси-ма-ні  -  ї !

Спив ча-шу смер-ті Сам, О-дин,             у   Геф - си-ма - ні   -  ї.


